O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iIKOBHI HOMep: 0411U002718
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 14-06-2011

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Iarinepa JKaHeTrTa AHaToJiiBHA

2. Dyagilyeva Zhanetta Anatoliivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk

AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.04

Ha3Ba HayKoBOIi CcIeniaIbHOCTI: [epMaHChKi MOBH

T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
Jata 3axucTy: 01-06-2011

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOO: 8.030507

Micue pOﬁOTPl 3,qo6yBaqa: KuiBcbkuil HalliOHaJILHUY JIIHTBiICTUMHUI YHIBEPCUTET
Kopg 3a €IPIIOY: 02125289

Micue3Haxoa KeHHS: M. Kuis, 03680, ByJ1. Beka BacumbkiBebka, 73
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HAayKu YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs




I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYEHOI pagH (Pa30Boi Cleliai30BaHOi BYE€HOI pagu): [l 26.054.02
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0CO0H: KuiBChKMIil HAL[IOHAJILHUIA JTIHTBICTUYHUIA YHIBEPCUTET
Kopg 3a €IPIIOY: 02125289

Micue3HaxoaKeHH: M. Kuis, 03680, ByJI. Bennka BacunbkiBebka, 73

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TemaTHyHHX PyOpHK: 16.21.33

Tema gucepranii:
1. Jlekcuxko-dpazeoioriuni 3acobu Bepbasnizatii konuenty FREUNDSCHAFT / IPYJKBA B HiMelpKill MOBI
2. Lexical and Phraseological Means of Verbalization of concept FREUNDSCHAFT / FRIENDSHIP in the German

Language

Pedepar:

1. Incepraliiio prUCBsIYEHO BUBYEHHIO JIEKCUYHUX i (PPpa3eosoriyHrX OAUHULb HiMEIbKOI MOBH, sIKi Bep6asi3yioTh
koHuenT FREUNDSCHAFT / IPY)KBA. V ¢BiTJli OCTaHHIX JOCATHEHD JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTii BUJIiZIEHO HACYTTEBili
03HaKU JIOCJIiI)KyBaHOTO KOHLIENITY, 3'ICOBAHO OT0 CTPYKTYPY i 3MICT, SIKUI IPEJICTaBJIEHO €TUMOJIOTIEIO,
3HAYEHHEBMMHU KOMIIOHEHTAaMU, CJIOBOTBIPDHUM IOTEHIiaIOM, TAPAJUTMaTUYHAMU 1 CUHTarMaTUYHUMU 3B'SI3KaMU
nekcem 3i 3HayeHHsM Freundschaft. JlociifKyBaHi 1ekceMU 3aCBiI4nIv T€HETUYHUI 3B'930K JPY>KHIX CTOCYHKIB 3
JII000B'I0 1 POJIMHOI0 HA CEMAaHTUYHOMY PiBHi, LiHHICTb i HOpMATUBHUIA ifeas APyKOU B HiMeLbKill MOBHIl
cBigomocTi. [TpoananizoBani ¢ppazeosorisamu Bep6ai3yoTs ysIBIEHHS PO GajbIlvBi APY>KHI CTOCYHKHU. Y
HiMeLbKUX XyHoXHix TekcTax KoHuent FREUNDSCHAFT / IIPY)KBA BrinieHo y BepbajibHUX 06pasax, CTBOPEHUX

TEKCTOBMMU aCOLLiaTaMI/I.

2. This thesis focuses on the study of lexical and phraseological units of the German language that verbalize the
concept FREUNDSCHAFT / FRIENDSHIP. Within the framework of cultural studies the most essential attributes of



the concept have been singled out; its structure and contents, comprising etymology, semantic components,
word-forming potential, paradigmatic and syntagmatic connections of the lexemes with the meaning
Freundschaft, have been revealed. The lexemes in question have testified to generic connection of friendly
relationships with love and family at a semantic level, as well as to the value and the normative ideal of friendship
in the German language consciousness. The phraseological units under consideration verbally construct the image
of false friendship. In German fiction the concept FREUNDSCHAFT / FRIENDSHIP is presented by the verbal
images created through text associations.

Jep>kaBHHHM peecTpaniiiHuii Homep [iP:

IIpiopuTeTHHH HANIPSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpiopHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLiMHOI AigJILHOCTI:
ITizcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iyo6sikaii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaKeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpPTalii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocTi Npo HayKOBOr0 KepiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)
Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. Tam3i0k Mukosa BacunboBuy

2. Gamzyuk Mykola Vasylyovych

KBasigikanis: .¢inon.n., 10.02.04
ImenTudikarop ORCID ID: He zactocoyerbcs
JonaTkoBa iHdopmarist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BimomocTi npo odilliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB

OdiuiiiHi OTIOHEHTH



Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Ianenko CsiTsiaHa Map'siHiBHa

2. IBanenko Caitsiana Map’sHiBHa

KBasmigikanis: n.¢dinonu., 10.02.04
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JoparkoBa iHdopmamist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

BiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI:
1. F'aBpum Muxainino MuxannoBuy

2. 'aBpym Muxaino Muxaininosnud

KBasigikanis: .¢inosnn., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses
JopaTrkoBa inHpopmanist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg, 3a €IPITIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

ImentTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

PeuenseHTu

VIII. 3aKkJIr04Hi BiZoMOCTi
BiiacHe IIpizBuie Im'sa Ilo-6aTbKOBi
TOJIOBH pagu

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOrO Ha 3acigaHHi

BignoBigasibHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JJOKYMEHTIB

Bacbko Poman Bosnopyumuposuy

Baceko Poman BosiomumMupoBuy
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